<Z>307. CÚN</Z>

<P>  Cun, Cún, -ba, -bú (-bu, -bun), -ba -i [BC1: Czőm (!), Czuny tóó BC4, 6,

SchQ1--9: Czun BC5: Csun (!) BC8: Czúnn K1: Cun K4/a: Cún K4/b: Czun K8,

9: Cun K12, P: Czún Hnt, Bt, MoFnT2: Cún] -- T: 1844 ha/3202 kh -- L: 513.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is valószínűleg folyamatosan laktak itt. Lakossága napjain-

kig magyar, 1930-ban 313, 1970-ben 440 fő. -- A. sz. a falu neve Szuny volt, a renge-

teg szúnyogról nevezhették így. -- Fcs.: cúni szúnyogok. Tavasszal mondták, ha ko-

rán megjelentek a szúnyogok: De korán megjöttek ezek a cúni legények! De mérge-

sen csípnek ezek a cúni legények! Egy(ik) falurészről a cúniakat csörvőcieknek is

nevezték. Csúfolták a szomszéd falubeliek így is őket: Cúnba is von tollsöprű; meg

így is: Cúni kapca, rádi rác. Túróslepénynek, cúni borsónak is nevezték őket. A cú-

niak a környékbelieket így csúfolták: a szaporcaiak: bëbëkák, bëbëkások, Piski: a

világ közepi, a kisszentmártoniak: túróslepény, a tésenfaiak: az engödelöm, a drá-

vacsepelyiek: pupákok, a drávapalkonyaiak: tutuk. A szaporcaiakat kötényösnek is

mondták, mert mindig kötényt hordtak. Gugásoknak, géjvásoknak, gëlvásoknak is

csúfolták őket, mert a rossz ivóvíztől sok golyvás volt a faluban.</A-1></P>

<P>  Cun [1244/1347/?: Chun: Györffy 1:291.]. Talán szláv eredetű szn.-ből kelet-

kezett magyar névadással: vö. + 1232/1384/1393: Cun szn. (Sztp. KritJ. 1:158.).

Feltehető előzményéhez vö. szb.-hv. Cunić csn. Lásd még szb.-hv. Cunj ‘helység

Pula közelében’. (FNESZ. 152.)</P>

<P>  1. Ёgysor [Fő utca; u Petőfi u] U. A hivatalos neveket nem használják. 2.
Iskola É. 3. Templom-domb D. A templom előtt az eső többször mosott ki ko-

ponyát, sarkantyút. A domb egyszer beszakadt. Az üregeben csontokat találtak.

Úgy tartják, hogy a török időben temető lehetett itt. 4. Templom É. -- A. sz.

Csécsi nevezetű ember építtette az unokája által talált arany értékéből. 5.
Tanács: Tanácsház: Tanácsépület: Tanácsépűlet: Kulturház: Mozi É. Nevei

rendeltetésére utalnak. 6. Bót: Kocsma É. 7. Kocsmahej: Kocsmahel: Régi-

kocsma-hej: Régikocsma-hel. Régebben itt volt a kocsma. Ma részben beépí-

tett terület. 8. Új-sor: Bokrosiak: Új utca [Szabadság u] U. A 66. sz. dűlő terü-

letének nagyobb részén épült ez az utca. Régebben külterület volt. 9. Nagy-köz

[Fő u, Beloiannis u] U. A hivatalos neveket nem használják. 10. Kis-köz [Fő

u, Beloiannis u] U. Lásd 9-nél. 11. Csörvőc, -be [K4/b: Cservőcz] Fr. A falu

déli részét hívják így. Más falubeliek az egész lakosságra is használják ezt a

nevet.</P>

<P>  12. Vesszős-vőgy: Csemete-kert Vö, vesszőt szednek itt kosárkötéshez már

nagyon régóta. 13. Nádigai-erdő: Mogyorócskai-erdő: Tőfás: Tölös, -be [K4/a:

Gyurkó Réth; r darabocska] S, e. Tölgyes lehetett. 14. Nádiga [K4/a: Praedium

Nádiga; e K4/b: Nadiga K9: Nádiga, Nadiga K12: Nádiga P: ~; e Bt: Nádiga-

puszta MoFnT2: Nádiga] S, Vö, e, sz. 1940-ig gr. Benyovszky Rudolf birtoka

volt. -- P. sz. “a körülötte fekvő nádas helyről vette nevét”. Ide tartozik: 12,

13. 5. Kanáris, -ra: Fekete-víz: Szigeti-víz: Fehér-víz: Kémösi-víz [K9: Vf

berajzolva Bt, MoFnT2: Fekete-víz] Cs. 16. Nádigai-híd: Nádigai-fahíd: Bíró-

féle nádigai-fahíd Híd volt. Bíró Lajos építtette, mert a vízen túl is volt földje.

17. Nádiga: Nádigapuszta: Nádigai-tanya [Bt: Nádigapuszta MoFnT2: Nádiga].

Századunkban kezdték lakni. 1930-ban kb. 20 magyar anyanyelű lakosa volt,

1970-ben 3. Jelenleg már csak rom. 18. Nádigai-legelő S, l. 19. Mosó, -ra: Mo-

sóhel: Mosóhej Cs. Valamikor itt mostak, fürödni is jártak ide. 20. Mëgye-árok:

Mëgye-árok Nádigánál Vf. A grófi birtok és a falu határát jelölte. 21. Mosói-

kút: Kétági-kút: Mosóheli-kút: Mosóheji-kút: Borjúitató-kút: Marhaitató-kút<-P> @@1@<S887>
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<-P>Kút. 22. Adërjási, -ra S, sz. 23. Nádigai bejáró Út. Földesút, a 17. felé vezet. 24.
Fórizs-hátja: Fórizs-hártya [K4/a: Foris hátyó] S, Gs, sz, r. Rossz földje van.

25. Vermös, -be [K1: Insula Vermes; Szg, e, sz. K8: Vermes; sz K9: Vermes;
e, sz, l K12: Vermes P: ~; S, sz] S, Gs, sz, kevés r. Ide tartozik: 24, 26. 26. Rö-

vid-Vermös S, sz. Ritkán használják ezt a nevet. 27. Borjúlegellő: Vőgy-széli-

legellő: Rëgálli-legelő: Rëgáli, -ba: Páskom-legellő Vö, l. 28: Két-gát [K4/a:

Két gát; sz] S, sz. 29. Két-gáti lénia Út. Földesút, a 19-hez vezetett. 30. Bót-

rány, -ba: Nagy-kertëk S, sz. 31. Kanáris-szél S, sz. A Fekete-víz mentén a 19.

és a 62. által bezárt területet nevezték így. 32. Szurdok, -ba [K8: Szurdok; sz

K12: Szurdok] S, Vö, sz. Itt vezetett az út a 17. felé. 33. Vőgy-szél [K9: Völgy

szél; l, sz P: Völgy szél; sz, lapályos fekvésű] S, sz, k. Benne húzódik egy Vö

a 27-ig. 34. Nádas, -ba: Nádaska, ’-ba [K8: Nádas; sz K12: Nádas] S, benne egy

Vö, sz. A völgyből sokáig sem tudták a nádat kiirtani. 35. Hétszilvafás: Kerek-

bokor: Öbölös, -be S, sz. Homokos, szeles dűlő, rosszul termő földje volt. 36.
Tüskes, -be: Tüskés, -be: Nagy-kertëk S, sz. Első két nevét arról kaphatta, hogy

földjében sok tüskég gyomnövény volt. 37. Széna-rétek: Kertészet, -be: Hosszú-

szénarétek S, sz, kertészet. A termelőszövetkezet kertészete van itt. Ide tartozik:

a 38, 49. és részben a 31, 48. 38. Ördög lika: Sarok-szénarétek: Kertészet, -be
S, sz, kertészet. 39. Híd, -ra: Ördöglikai-híd Híd volt. A csak gyalogosközleke-

désre alkalmas fahidat nevezték így. 40. Kerek-erdői-kút: Kerek-erdei-kút:

Marhaitató-kút: Borjútitató-kút Kút. 41. Füstös ajja: Cigány-főd [K1: Füstös

Insula; Szg, e, sz] S, sz, k. Volt itt egy gödör. Abba hordták elégetni a hulla-

dékot, a csutát. Vándorcigányok is megtelepedtek ezen a helyen olykor. 42.
Pali-mező: Cirokfőd: Pajli-mező [K1: Czun feld; sz K8: Pali mező; sz K9: Páli

mező, Pali mező; r, sz K12: Pali mező P: Páli mező; S, völgyes] S, sz, k. Ennek

részéi: 32, 41. 43. Kendörfőd [K8: Kenderföldek; sz K12: Kender föld] S, sz.

Igen ritkán használják a nevet. Idetartozik: 33, 44, 54, 59. 44. Nyároska, ’-ba
S, sz. 45. Kertök ajja: Kert ajja: Kertöki-rét: Kertajjai-rét: Kertök, -be: Kis-

kertök [K4/a: Széna Réth; r K8: Kerteké rét; r K9: Kertek; r K12: Kerteki

rét P: Kertek; r] S, sz, kevés kaszáló. -- P. sz. “kertek vannak a közelben”. 46.
Fenyerös, -be S, sz. Fenyert termesztettek benne, régebben kendert is. 47. Hosz-

szú-főd: Hosszi-főd: Hosszú-fődek [K8: Hosszuföld; sz K9: Hoszufőld; sz K12:

Hoszuföld P: Hosszu föld; sz] S, sz. Ez a dűlő hosszabb volt a szokásosnál. P. sz.

“hosszú dűlejétől”. Ide tartozik: 30, 31, 36, 46, 48, 51. 48. Kerek-cser S, sz. L. még

51-et. 49. Temetői-tábla: Temető-tábla S, sz. Ennek a dűlőnek a DNy-i sarká-

ban van a Te. 50. Országút: Dërék, -ra: Dërék út: Kövesút Út. Kémes felé ve-

zet. 51. Temető, -be Te. Kerekcsernek is mondják. Korábban a temető körül (he-

lyén?) erdő lehetett. 52. Rëgáli, -ba: Kis-Rëgáli [MoFnT2: Regáli] S, e, l. 53. Ke-

rekerdő [K8, 9: Kerekerdő; sz K12: Kerek erdő P: ~; sz] S, sz. Alakjáról nevez-

ték el. Régebben az egész területen e volt. 54. Pajó, -ra, -ba S, sz. A dűlő család-

névi eredetű lehet. Területén Mária Terézia korából származó pénzt és aranyat

találtak. 55. Égető G. (L. a 41-et.) 56. Jakó-hídja S, sz. 57. Dögtemető Állati

hullák megsemmisítésére létesített G. 58. Csapás, -ra Út és mellette l. Erre hajt-

ják ki a teheneket és a borjúkat legelni. 59. Ёgyház főggye: Papfőd: Pajó-

dombja S, sz. 60. Kërcsinya, ’-ra: Sarokfőd S, sz. Az 50. átszeli ezt a dűlőt. 61.
Mátamög: Mátamögi-vőgy Vö, sz. 62. Erdő-köz [K8: Erdő közé; sz K12: Erdő

kőze P: Erdőköz] S, sz. Két erdő fogta közre egykor. Jól termő földje van. --

P. sz. “hajdan erdő vette körül”. Ide tartozik: 56, 60, 61. 63. Szenmártonyi-árok:

Szemmártoni-árok Vf. Kisszentmárton és Cún határán. 64. Bonyár: Paptája:

Nyóchóda: Belső-Papta [K1: Kiss Papp Taja; Tó] Minden oldalról árokkal<.P> @@1@<S889>

<-P>körülvett S terület, sz. A volt grófi birtokból Bonyár Lajos nevezetű vett egy

nyolcholdas darabot. 65. Paptai-rét [K1: Chernevics K12: Papta I rész] S, r,

Ide tartozik: 81. 66. Bokros, -ba [K4/b: Bokros K8: Bokros; sz, l K9: Bokros; l,

r K12: Bokros P: Bokros legelő] S, sz. A dűlő nagyobb része ma már belterület.

-- P. sz. “hajdan erdő volt”. 67. Monyoróska, ’-ba: Mogyoróska, ’-ba: Mogyo-

rócska, ’-ba [K4/a: Megyes Porak; sz K8: Monyoroska; sz K9: Monyoroska; r

K12: Monyoroska P: ~; sz MoFnT2: Mogyoróska] S, sz. A víz partja régen

tele volt mogyoróbokrokkal. -- P. sz. “hajdan mogyorót termő bokrok voltak

rajta”. Enne részei: 71, 77, 78. 68. Határ-árok: Paptai-árok [K4/a: Drau Flusz;
Vf] Vízlevezető árok a valamikori urasági és községi határrész között; Vf. 69.
Disznóitató-kút: Bokrosi-kút. Kanászkút Kút. Igen bővízű kút, tűzoltáshoz is

innen vittek vizet. 70. Dërék, -ra: Dërék út: Monyoróskai-dërék Út. Ezen jár-

tak Kémesre, Szaporcára, amíg nem épült meg az 50. 71. Monyoróskai-sarok:

Mogyoróskai-sarok S, sz. 72. Monyoróskai-híd: Mogyorócskai-híd: Sívó, -hó Híd

és lefolyó a Fekete-vízre. 73. Papta: Paptai-fődek [K1: Czuny Cserr Berek; Mo

K4/a: Nagy Papta Berek; Vf K8, 9: Papta; r K12: Papta II rész P: Papta; lapá-

lyos r MoFnT2: Papta-dűlő] árkokkal szabdalt S, benne nádas, kákás részek,

sz, e, r. Valamikor grófi birtok volt. Ide tartozik: 64, 65, 68, 74, 84, 85, 87, 88.

74. Domborka, ’-ra: Gomborka, ’-ra: Györék domborkája: Györék gomborkája:

Györe Paptája: Győr Lajos Paptája [K1: Gerenda Hát] Ds, sz. Neveit térszín-

formájáról és egykori tulajdonosáról kapta. 75. Disznólegellő: Rëgáli-legellő:

Rúgási-legellő: Páskom-legellő: Legyellő, -re, -be S, l. 76. Gréda, ’-ra: Gréda-

dombja: Homokos-gödör Ds helyen kiásott G, homokbánya. 77. Monyoróskai-

erdő: Mogyoróskai-erdő S, fás, bokros l. 78. Kendöráztató-gödör: Vájagos-gödör
G. A neveket rendeltetésük magyarázza. 79. Mosóhej: Csapási-mosó Amikor a

68. bővízű volt, ide is jártak mosni. V.ö. a 90. sz. névvel! 80. Csicsókás, -ba S, l.

81. Csapási-rét: Kertajjai-rét S, r. V.ö. a 90-essel. 82. Csikólegellő: Csikós-

legellő: Lólegellő S, l, egy része fás. 83. Csikóitató-kút Kút. Itt deleltek a csi-

kók. 84. Kelemën-tanya Kelemen Sándor méhészete volt itt. 85. Nagy-Papta
[K1: Czuny Erdő; e] S, sz. 86. Vármëgye-tőtés: Bönt, -re: Gát, -ra védtöltés.

87. Hëgyi-tanya Hegyi József méhészete volt itt. 88. Ёgyház főggye: Ëgyházi-

főd S, sz. Az egyházé volt. 89. Tizenhárom-hódas: Tizenhárom-hódos: Györe

Paptája S, sz. György Lajosnak 13 kh földje volt itt. 90. Csapás, -ra Csa. Ezen

át hajtották régen a borjúkat a legelőre. 91. Csörvőci-híd Híd. A csatornán ke-

resztül vezetett a faluba. 92. Rúgási-legellő: Rúgás: Közös: Közös-legellő: Nagy-

legellő: Marhalegellő: Páskom-legellő: Páskom-legyellő [K4/a: Rugás Legelő;
l K4/b: Rúgás, Rugásd K8, 9: Rugás; l K12: Rugás I rész P: Rugás; l MoFnT2:

Rúgás] völgyekkel szabdalt, l. Ide tartozik: 69, 75, 76, 80, 82, 83, 93--95. 93.
Marhadélelő-kút: Marhadélelő Kút a l-ben. 94. Téglaégető-gödör [K4/b: tegla-

vető] G. Ma már nem égetnek itt téglát. 95. Első-kút: Marhaitató-kút Kút. Kö-

zelebb esik a faluhoz, mint a 93. 96. Havas-tanya Ritkán használták ezt a nevet.

Épület nem volt itt. Havasék is birtokoltak földet ezen a helyen. 97. Nagy út:

Dërék, -ra Út. Széles földút, a 102. felé vezet. 98. Losonci-tanya Völgyes, sz.

Tulajdonosáról nevezték el a dűlőnek ezt a részét. 99. Szittyulás, -ba: Szittyu-

rás, -ba lapos, Gs, r. Sok itt a szittya meg a sás. 100. Pusitói-erdő: Nagy-réti-

erdő S, e. Első nevét a mellette levő dűlőről (101.) kapta, második neve arra{?A}

utal, hogy része a 115-nek. 101. Pusi-tó [K1: Cséringes Fók, Czigere fok; Fok]

n, egy része Mo. Feneketlen, mocsaras tó volt, belefulladt egy Pusi nevezetű

ember. 102. Nagy-rét [K4/b: nagyrét K12: Nagy rét] S, sz. Valamikor r volt.

Ide tartozik: 96, 112, 131. 103. Ёgyházi-rét: Bika-rét S, sz. 104. Körfös, -be:<-P> @@1@<S890>

<-P>Körtvélyës, -be [K1: Kőrtvéles K4/b: Lapis felső K12: Lopis I rész MoFnT2:

Körtvélyesi-dűlő] S, sz. Ide tartozik: 105, 107, 113, 116, 117, 122, 123, 124. 105.
Udvari-tanya Ta. Ritkán használják megkülönböztetésre. 106. Nagy út: Nagy-

dërék Nyárfás-dërék Út. A faluból Cúnipuszta felé vezet. 107. Polányi-tanya
S, sz. Egykori tulajdonosáról nevezhették el. 108. Görgényi-tanya Völgyes, sz.

Görgényi Andrásé volt. 109. Vitézi-telkëk: Rúgás [K12: Rugás II rész] Völgyes,

sz. 110. Fokok köze [K8: Fokok köze; r K9: Fokok kőze; r, Mo K12: Fokok

közé P: Fokok közi rétek; r] S, Gs, r, bokros, sásas. -- P. sz. “a benne lévő több

fokoktól”. 111. Nagy-mezei út: Nagy-mezői út Út. A szaporcai, azonos nevű

dűlőből Cún határába vezető út. 112. Hëgyi-lénia Út. Mellette Hegyi Jánosnak

volt földje. 113. Negyvenötös-lénia Út volt a 104 meg a 116. között. 114. Bika-

rét S, r. Egyházi rét volt, tőle kapta a falu. 115. Nagyréti-erdő: Nagyréti-füzes:

Cúni-füzes: Füzes, -be S, e. A 102-től Ny-ra terül el. Egykor csak fűzfa volt

ott. 116. Negyvenötös [K1: Kapusta Kertek; sz K12: Körfös] S, sz. 45 kh terü-

let. 117. Pál-tanya S, sz. Egykori tulajdonosáról nevezhették el. 118. Kiráj-

tanya Király Mihályé volt a Ta. 119. Fölsőcúnipuszta: Fölsőcún [BC8,

SchQ5--9: Czun (predium, diverticulum) K12: Felső Czún; P] -- Hatos Gusztáy

adatközlője szerint 1842-ben létesült. Lkaossága a szabadságharc utáni években

100 fölé emelkedett. Ekkor többségében magyar nyelvű cselédség élt itt, a lako-

sok. kb. 15Ā volt németajkú. A század végére a lélekszám felére csökkent,

majd a századforduló táján megalakult a másik Cúnipuszta is (Alsócún, Felső-

cún), és a kettő együtt indult fejlődésnek. 1930-ban 139 magyar anyanyelvű

lakos élt a két pusztán. 1970-ben csak Felsőcúnnak volt lakója, 6 fő. Alsócún

ekkorra elnéptelenedett. -- A Vármegye-töltés és a falu közé eső terület. Gr.

Benyovszky birtoka volt. 1920 körül eladta a Földhitel Banknak, ettől vette

meg a Vitézi Szék. Ekkor még a 73. is ide tartozott. 120. Miháj-tanya: Miháj

Laci tanyája Ta a hozzá tartozó telekkel. Jelenleg is laknak itt. 121. Tót Istók

vőggye Vö, sz. Egykori tulajdonosáról hívták így. Akkor r volt, halászni is lehe-

tett vizében. 122. Fehér-tanya S, sz. A valamikori Ta tulajdonosa Fehér István

volt. 123. Házi-tábla S, sz. A mellette fekvő 124-ről nevezhették el. 124. Kóró-

gyi-tanya: Bulgár-tanya [K1: Dizno Ollak] Ta a hozzá tartozó telekkel. A tanya

Kóródi Józsefé volt. Ennek unokáját egy bolgár ember vette feleségül. Ma is

ott laknak. 125. Csetényi-tanya S, sz. Csetényi Sándoré volt. 126. Zsilip, -hő,

-höz a Vármegye-töltésen. 127. Külső-szil-hát: Kilső-szil-hát S, sz. 128. Magtár-

hej Tö, kaszáló. Valamikor volt itt egy magtár. 129. Kerek-gödör: Kerek-tó Tó.

Kerek formájáról nevezhették el. 130. Kerek-gödör S, sz. Az azonos nevű 129.

melletti szántót is így hívják. 131. Kis-nagy-rét: Nádas-tábla S, lapos, sz. Ré-

gebben kaszáló volt. A 102. D-i része, melyben nád termett. 132. Tőtési-Zsipóc
[K4/b: Zsipóc felső, Zsipocz] S, sz. A Vármegye-töltésnél van. 133. Szabó-tanya:

Szabó András tanyája Ta volt, már nem laknak benne. 134. Angyal-tanya: Tót

Antal-tanya: Tót-tanya Ta volt. Régi tulajdonosáról. 135. Nagy-réti-nádas:

Nagy-réti-nádastó: Nádas, -ba: Ó-Dráva [K1: Viszkódi völgy; Vf K12: Ó Drá-

va; Vf Bt, MoFnT2: Kisszentmártoni-csatorna; Cs] nádas, mocsaras tó, a Dráva
egyik holt ága. 136. Kölesfőd [K4/b: Kölesföld] S, sz. 137. Középső-Zsipóc S,

sz. 138. Zsipóc, -ba K4/a: Siboczi Berek; Vf K4/b: Zsipócz alsó K12: Zsiboz
MoFnT2: Zsibóc] S, sz. Ide tartozik: 132, 136, 137, 139. 139. Nyóc-hódas: Nyóc-

hódos: Maszlag-féle nyóc-hódas S, sz. Maszlag Józsefnek volt itt nyolc hold

földje. 140. Góré-tábla S, sz. A területén volt egy kukoricatároló. 141. Szil-hát
[K12: Szilhát] S, sz. Ide tartozik: 127, 130, 133, 134, 140, 145. 142. Szil-háti-tó:

Ó-Dráva [K4/a: Drau Flusz; Vf] Tó. A Dráva holt ága, már eléggé nádas, ingo-<-P> @@1@<S891>

<-P>ványos. 143. Zabora, ’-ba: Zabara, ’-ba: Tizenëgyes-tábla [K4/a: Kis Hobothi

Sziget; e K4/b: Kis Hobod; l MoFnT2: Zabora] kissé magasabban fekvő S, l, r,

részben elhanyagolt terület. 144. Maszlag-tanya: Zsigái-tanya [K1: Uraság Toja,

Hallas Tóó; Tó] árkos S terület a volt tanya mellett, elhanyagolt, vizes, sásas,

mlen. 145. Hétszilvafás S, sz. Rossz termő, homokos talajjal. 146. Sárga-víz:

Ó-Dráva [K12: Ó Drava; Vf] Tó. A Dráva holt ága. Nádas, a vize sárgás színű.

147. Északi-gát Az árvíz elleni védekezésre emelték az Ó-Dráván. 148. Cúni

puszta: Alsócúnipuszta [K9: Czun Puszta; l, r, sz K12: Alsó Czún; P] S, sz,

részben elhanyagolt hely. Gróf Benyovszky birtokának gazdasági központja

volt. L. még 119-et! 149. Tisztilaki-tábla [K4/a: Lapis; l K4/b: Lapis K12:

Lopis II rész] S, sz. A mellette volt gazdatiszti lakról nevezték el. 150. Alsó-

füzes: Májusfás S, mélyebben fekvő, füzes e. A 146-tól D-re terül el. Onnan

hordták a májusfákat. 151. Cselédök-legellője: Cseléd-legellő: Cseléd-legyellő
[K4/b: Szegődményes tábla] S, l, nagyobb része elhanyagolt terület. 152. Cseléd-

lak É volt. 153. Gőböl-istálló É volt a hízlalásra tartott szarvasmarháknak. 154.
Gőböl-istálló É volt. A 153. névvel megegyezett a rendeltetése. 155. Cseléd-

istálló É volt. 156. Tisztilak É. Az uraság intézője, tisztje lakott itt. 157. Sújas-

tó: Mosói-tó: Ó-Dráva Tó, a Dráva holt ága. A tóban sulyom nevű vízinövény

élt; ill. a suj ~ sujom ‘csörögetésztából készült, csücskös sütemény’. Ide

is jártak mosni az asszonyok. 158. Temető-tábla: Temető, -be: Zsipóc, -ba:

Kis-Zsipóc S, sz. Ennek a táblának a pusztához közelebb eső sarkánál egy-

kor Te volt. 159. Lóistálló É volt a pusztán. 160. Cselédlak É volt. 161. Bognár-

mühej: Kovácsmühej Az épületek nevét volt rendeltetésük magyarázza. 162.
Házi-tábla S, sz. Régebben a cselédeké volt ez a rész. Akkor legelőnek hasz-

nálták. 163. Jobb-mosói-tábla S, sz. A 169-től É-ra -- a falu felől jövet jobbra --

eső tábla. 164. Pajta [K4/b: Pajta] volt gazdasági É a pusztán. 165. Füeny, -re:

Föveny, -re: Füvenyi-rét [K12: Föjjen MoFnT2: Fövenyi-dűlő] S, sz. Régebben

r és l volt. Ide tartozik: 162, 173. 166. Kilences-tábla S, sz. 167. Pajta lénia Út.

A pusztához tartozó 164-ről kapta a nevét ez a földesút. Ennek folytatása a 169.

168. Mosói-erdő mélyebben fekvő S, füzes e. 169. Mosói lénia Út. A 163. és 176.

dűlőt szeli ketté. 170. Mosói-tábla [K1: Cseri Máté Kert; sz] S, sz. A Mosói-

tóról nevezték el, a 163. és a 176. közös neve is. 171. Pajta-dűlő [K4/b: Irtás
K12: Pajtalenja, Pajtatanya (más írással)] S, sz. A 164-ről kapta a nevét. 172.
Nyárfás út: Jegönyés, -re: Jegnyés, -re Út. Ilmapuszta felé vezetett. 173. Kerti-

tábla S, sz , előtte r, l volt. A cselédek kaptak itt kertföldet. 174. Rác-fok mé-

lyebben fekvő S, e, Tó. 175. Déli-gát Tö. Az ár elleni védekezésre húzták. 176.
Bal-mosói-tábla S, sz. A 169-től D-re -- a falu felől jövet balra -- fekvő dűlő.

177. Tizes-tábla: Tízes-tábla S, sz. 178. Diófás: Diafás: Diófás-dűlő: Diafás-

dűlő: Diófási-dűlő: Diafási-dűlő: Tószéli-tábla S, sz. A dűlő tó és legelő felőli

szélén diófasor húzódik. 179. Füvenyi, -be Füzes, -be: Füenyi-füzes: Füvenyi-

erdő S, füzes e. A 165-től D-re, arról kaphatta a nevét. 180. Tizenkettes-tábla:

Tizönkettes-tábla S, sz. 181. Nyócas-tábla S, sz. 182. Legellő, -be, -re: Legyellő,

-be, -re: Tószéli-legellő: Tószéli-legyellő: Törési-legellő: Törési-legyellő S, eny-

hén magasabb terület, sz. 183. Diófási út: Diófás út Út. A szélén diófák vannak.

184. Ilmai bejáró Út a legelőben Ilmapuszta felé. 185. Közös: Közösi-legellő:

Közösi-legyellő: Diófás-víz: Közösi-víz Völgyes, l, r, nádas, akácos. A Dráva
holt ága vájta ki. Esős időben meg áradáskor vízállások is voltak benne. Közös,

oszthatatlan, a közbirtokosságé volt. 186. Tizenhármas-tábla: Tizönhármas-

tábla S, sz. 187. Kőrisfás út: Kőrisfás-dűlői út Út. ÉK--DNy irányban szeli át

a pusztát. 188. Tizenötös-tábla: Tizönötös-tábla S, sz. 189. Tizennégyes-tábla:<-P> @@1@<S892>

<-P>Tizönnégyes-tábla S, sz. 190. Eprös út Út. ÉNy--DK irányban szeli át a pusztát.

191. Drávaszéli-tábla [K12: Manyaru] S, sz. A határ Ny-i szélén, D-en egész

a Dráváig húzódik. 192. Ilma: Ilmapuszta: Bázsópuszta: Vizek-dűlő: Vizes-dűlő:

Badjevo (Szaporcai) K8: Bázsói puszta MoFnT2: Ilma, Tortyogó] S, árkokkal

szabdalt terület, sz. Majláth gróf birtoka volt, akinek a feleségéről kapta nevét

ez a határrész. Korábban Bázsó volt a hivatalos neve. Kiterjedése a számokkal

elnevezett dűlőkkel érzékelhető. 193. Puszta, ’-ba: Ilmapuszta [Bt, MoFnT2:

Ilmapuszta; Lh] Lh, épületek és maradványaik. Az első világháború után léte-

sült. 1930-ban 125 magyar anyanyelvű lakosa volt, 1970-ben 64-en laktak itt.

194. Hatos-tábla S, sz, árok szeli ketté. 195. Hetes-tábla S, sz. 196. Tizenhatos-

tábla: Tizönhatos-tábla S, sz. 197. Almás-dűlő: Almásdűlői út [K4/b: Nagy

almási legelő] S, sz és földút. 198. Huszonkettes-tábla S, sz. 199. Necsete, ’-be:

Netecse, ’-be [K4/a: Netecs Berek; Vf K4/b: Netecs] lapos, vizes, mlen, kisebb

része sz. 200. Füzes-tábla: Fűzes-tábla S, lapos, sz, r. 201. Gyuribugyáki-árok:

Gyuribudzsáki-árok Vf. A puszta építésekor a téglaégetéshez innen termelték

ki a földet. 202. Dögtemető állati hullák megsemmisítésére létesített G. 203.
Tizenhetes-tábla: Tizönhetes-tábla S, sz. 204. Huszonëgyes-tábla S, sz. 205. Fűz-

fatelep lapos, füzes. 206. Ötös-tábla S, sz. 207. Nyúl-gát: Nyári-gát Tö. A nyári

áradás elleni védekezésre húzták. 208. Közösi-kikötő Itt meredekebb volt a

part, mélyebb a Dráva, alkalmas hely a kikötésre. 209. Torok-árok vízlevezető

árok, Vf. 210. Huszas-tábla S, sz. 211. Négyes-tábla S, sz. 212. Tizennyolcas-

tábla: Tizennyócas-tábla: Tizönnyócas-tábla S, sz. 213. Tizenkilences-tábla: Ti-

zönklences-tábla S, sz. 214. Fehér-híd Híd. Fehérre meszelt híd volt itt. 215.
Hármas-dűlő S, sz. 216. Téglás-gödör G. 217. Ёgyes-tábla S, sz. 218. Kettes-tábla
S, sz. 219. Gyuribáki-rét: Gyuribudzsáki-rét S, r, l volt, jelenleg mlen. 220.
Góré kukoricatároló állt itt. 221. Cselédház É. 222. Góréki-rét S, r. A 220-ról

nevezték el. 223. Dráva, ’-ra [K4/b: dráva Bt, MoFnT1, 2: Dráva] Folyó.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 11. K4/b:

Cservőcz -- 13. K4/a: Gyurkó Réth -- 24.

Foris hátyó -- 64. K1: Kiss Papp Taja --

65. K1: Chervenics -- 67. K4/a: Megyes

Porak -- 68. K4/a: Drau Flusz -- 73. K1:

Czuny Cserr Berek K4/a: Nagy Papta

Berek -- 74. K1: Gerenda Hát -- 85. K1:

Czuny Erdő -- 101. K1: Cséringes Fók,

Czigere fok -- 116. K1: Kapusta Kertek
-- 124. K1: Dizno Ollak -- 135. K1: Visz-

kódi völgy -- 138. K4/a: Siboczi Berek
K12: Zsiboz -- 142. K4/a: Drau Flusz --

143. K4/a: Kis Hobothi Sziget K4/b: Kis

Hobod -- 144. K1: Uraság Toja, Hallas

Tó -- 170. K1: Cseri Máték Kert -- 171.

K4/b: Irtás.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K4/b: Pajta

Veiszhát, Ivókhát, Hagyomány, Andra

hinta; rét. A következő nevek Szaporcán

ismeretesek: Harasztihat, Harasztihát,

Czuni rétek, Kissinczi; l, Lankai vagy

Andróczai föld, Galambosi legelő, Kováts

irtása; l, Szöbörcze; l, Nagy irtásbol, Szo-

rin tisztás; tölös és füzes legelő. A tésen-

fai határban van: Lippa gerenda, Tor-

más.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1=1750</A-1><-P>@@ <-P><A-1>k.: GT 139, 1779: GT 61, 1784: GT 45 --

K4/a=1832: BLUrad. Cún és Szaporca a

fekete vízzel (jelzet nélkül) -- K4/b=

1849: SiUrad Conso, fasc. 694, 1854: Si-

Urad. Consc. fasc. 694 -- K8=1878: BiÚ

126 -- K9=1853: BmK 59 -- K12=1866:

Kat. színes birtokvázrajz -- P: 1865 --

Hnt: 1973 -- Bt: 1977 -- MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Tarr László főisk. hallgató.

-- Adatközlő: Miskó Lajos 83, Peti Sán-

dor 83, özv. Bene Sándorné Kasza Mária

80, Czuni Józsefné Pintér Julianna 73,

Notaisz János 72, Szücs János 72, Géczi

János 71, Peti József 71, Czuni Lajos 71,

Szilágyi János 68, Géczi Jánosné Czúni

Mária 68, Iván Péter 68, Csécs József 62,

Peti Sándor 54, Notaisz János 52, Varga

János 52, Magyarpolányi Ferenc 51, Czu-

ni Dezső 50, Czuni Lajos 45, Vócsa Jószef

43, Prókai Gyula 29, Pál Lajos 82, özv.

Kapitány Pálné Illés Katalin 79, Ivanics

Ferenc 68, özv. Tajti Jánosné Czuni Zsu-

zsanna 63, Soós Pál 62, Soós Pálné Ko-

vács Margit 51, Tarr István 61, Tarr Ist-

vánné Döme Anna 50, Molnár Gyula 50,

Csöme Lajos 62, Boós Sándorné Papp

Etel 69 é.</A-1></P></duolan 2> @@1@<S893>
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